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Predgovor
Objavom preslika iznimno vrijednog i zanimljivog, a gotovo nepo-

znatog, rukopisnog latinskog izvornika bule pape Nikole V. Gloriosus 
Deus in sanctis suis (Bog slavan u svecima svojim) za crkvu rodnoga mjesta 
sv. Jeronima u Štrigovi, izdane u Rimu 10. studenoga 1447. godine, te nje-
zine transkripcije iz 2004., zatim tiskanih prijepisa Mihaela Bombardija iz 
1718. i Josipa Bedekovića iz 1752., kao i iz Bedekovićeva prijepisa s prije-
vodom na hrvatski jezik iz 2017., uvelike je proširena mogućnost izrav-
nije komunikacije s rodnim mjestom velikoga crkvenoga učitelja svetoga 
Jeronima tj. sa Štrigovom u Međimurju u nekadašnjoj Zagrebačkoj nad/
biskupiji, a danas u Varaždinskoj biskupiji. Bula, koja nije bila dostupna 
javnosti, pokazuje veliku Papinu brigu za duhovni napredak, za spasenje 
vjernika spomenutoga mjesta, ali i za sve druge iz Hrvatske i inozemstva 
koji štuju sv. Jeronima i hodočastite u njegovu crkvu u Štrigovi. Ističe-
mo da je Štrigova jedino mjesto u svijetu koje ima potvrdu spomenutoga 
Pape da se upravo u njoj rodio sv. Jeronim.

Nakana nam je da se do sada skriveni, malo poznati i još manje 
vrednovani, veoma važan povijesni izvor, tj. spomenuta Papina Bula – 
koliko je nama poznato jedina isprava takve vrste u Međimurju pa i šire 
– otkrije ljubiteljima znanosti, povijesne istine te pripomogne proučava-
nju i štovanju spomenutog Sveca i mjesta njegova rođenja. Sv. Jeronim 
se punim imenom često oslovljava sa Sofronije Euzebije Jeronim.

Preslik izvornika Bule, njezinu transkripciju i tiskane prijepise Mihaela 
Bombardija i Josipa Bedekovića te hrvatski prijevod, kao i prilog o Papi, o 
molitelju i značenju te važne isprave objavljujemo o 1600. obljetnici od smr-
ti sv. Jeronima (rođen oko 347. u Stridonu (Štrigovi), a umro u Betlehemu 
30. rujna 419. ili 420. godine), te o 572. obljetnici izdanja spomenute isprave. 
Ovime želimo dati mali doprinos znanosti i vratiti sv. Jeronima ne samo u 
Štrigovu nego i puno šire, a papi Nikoli V. odati dužno priznanje, pošto-
vanje i zahvalnost za sve što je učinio za hrvatski katolički puk, ne samo u 
Rimu nego i u Hrvatskoj, konkretno za crkvu sv. Jeronima u Štrigovi.

Svima pak, koji su nam tijekom ovoga vrlo složenoga posla na bilo koji 
način izišli u susret, srdačna hvala. Navlastito zahvaljujemo Tomislavu 
Mrkonjiću, Andriji Lukinoviću , Nedjeljku Pintariću, Boži Radošu, Marku 
Đurinu, Damiru Bobovcu, Stjepanu Razumu, Danijelu Lončaru. Zahvalju-
jemo također svima koji su nam ustupili svjetlopise. 

U Zagrebu, 30. rujna 2019., blagdan sv. Jeronima, crkvenog naučitelja.
Matija Berljak
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	Bula Nikole V. Gloriosus Deus in sanctis suis iz 1447. godine i neke druge 
Papine isprave što ih je potpisao A. de Magio u ARCHIVIUM SECRETUM 
VATICANUM, Registri Vaticani, vol. 385, ff. 182v (verso)-183r (recto)



I.
NICOLAUS EPISCOPUS SERVUS 

SERVORUM DEI

BULA GLORIOSUS DEUS IN SANCTIS SUIS 
IZ 1447. GODINE  

ZA CRKVU SV. JERONIMA U ŠTRIGOVI
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PRESLIK IZVORNIKA BULE NIKOLE V. GLORIOSUS DEUS IN SANCTIS SUIS  
IZ 1447. 
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TISKANI PRIJEPIS RUKOPISNOG IZVORNIKA BULE NIKOLE V. GLORIOSUS 
DEUS IN SANCTIS SUIS (prepisao Andrija Lukinović, 2004.)
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BOMBARDIJEV PRIJEPIS BULE NIKOLE V. 
GLORIOSUS DEUS IN SANCTIS SUIS TISKAN 1718. GODINE
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BEDEKOVIĆEV PRIJEPIS BULE NIKOLE V.  
GLORIOSUS DEUS IN SANCTIS SUIS TISKAN 1752. GODINE
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HRVATSKI PRIJEVOD BEDEKOVIĆEVA PRIJEPISA BULE NIKOLE V.  
BOG SLAVAN U SVECIMA SVOJIM (preveo Marko Rašić, 2017.)



II.
Matija Berljak

PAPA NIKOLA V. i ŠTRIGOVA
BULA NIKOLE V. GLORIOSUS DEUS IN SANCTIS SUIS IZ 1447.

ZA CRKVU RODNOGA MJESTA SVETOGA JERONIMA 
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Matija Berljak
PAPA NIKOLA V. I ŠTRIGOVA

BULA NIKOLE V. GLORIOSUS DEUS IN SANCTIS SUIS IZ 1447. 
ZA CRKVU RODNOGA MJESTA SVETOGA JERONIMA

Uvod

Riječ je o buli pape Nikole V. Gloriosus Deus in sanctis suis (Bog sla-
van u svecima svojim) kojom rimski prvosvećenik, na molbu Fridrika 
Celjskog, podjeljuje posebne oproste za crkvu svetoga Jeronima koja 
se nalazi u njegovu rodnom mjestu u Štrigovi1, u Međimurju, u Za-
grebačkoj biskupiji.2 Radi se o tipičnoj buli o oprostima pa se ponekad 
naziva i Bulla super Indulgentiis (Bula o oprostima). Spomenuta bula je 
kod nas malo poznata i još manje vrednovana, a radi se o jednoj od 
najvažnijih isprava ne samo za crkvu sv. Jeronima, nego i za Šrigovu i 
Međimurje pa i puno šire, a izdao ju je rimski prvosvećenik Nikola V. 
u prvoj godini svoga pontifikata. Bula je napisana na latinskom jeziku, 
a izdana u Rimu 10. studenoga 1447. godine.3

1	 Današnje mjesto Štrigova u pisanim izvorima i na zemljovidima se naziva raznim 
imenima (i njihovim grafijskim varijacijama): Strigo (Strygo, Ztrygo, Oztrogo, Tri-
ga), Strido (Strydo), Stridon (Stridone, Stridonie), Strigov (Iztragow, Ostrogou, Ostro-
gow, Strigow, Strugau, Trygaw, Ztragow, Ztrigov, Ztrigow), Štrigova, Štrigovo (Stri-
gna), Stridóvár; o pojavnosti ojkonima Štrigova od najstarijih zapisa do danas vidi 
FRANČIĆ, Anđela, Ojkonim Štrigova kroz stoljeća, u Folia onomastica croatica, br. 21 
(2012.), Zagreb, svibanj 2013., str. 37-58.

2	 Zagrebačka biskupija postala je nadbiskupijom 1852. godine, a odlukom pape Ivana 
Pavla II. 1997. godine ona je podijeljena na Zagrebačku nadbiskupiju, te Požešku i Va-
raždinsku biskupiju u kojoj se danas nalazi Štrigova, rodno mjesto sv. Jeronima.

3	 Ta isprava, bula, uredski, radni primjerak bule Nikole V. nalazi se u ARCHIVIUM SE-
CRETUM VATICANUM (dalje ASV), Registri Vaticani (dalje Reg. Vat.), vol. 385, ff. 
182v (verso)-183r (recto) - VATIKANSKI TAJNI ARHIV (dalje VTA), Vatikanski registri 
(dalje VR), svezak 385, listovi 182v (naličje) - 183r (lice); izvorni rukopisni tekst bule 
iz VTA - vidi preslik str. 8. Tiskani prijepis te važne isprave nalazi se u Povijesni spo-
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Isusovac Mihael Bombardi4 u svom tiskanom djelu Topographia 
Magni Regni Hungariae iz 1718. godine donosi cijeli, malo izmijenjeni, 
tekst spomenute bule pape Nikole V.5

Od Bombardija bulu preuzima i tiska Josip Bedeković u svom po-
znatom djelu Natale solum6. Bedeković izričito spominje da se „primjer 

menici Zagrebačke biskupije, sv. VII. 1441.-1465., skupio i priredio Andrija Lukinović, 
Zagreb, 2004., 128 – vidi preslik str. 9.

4	 Mihael Bombardi spominje se pod raznim imenima: Bombard Michael, Bombardi 
Michel, Bonbard Michael, Bonbard Michael, Bombardi Michel, Bombardius Michael, 
Bonbard Michael. Rođen je u Tirolu 13. ožujka 1683. godine, a umro 16. svibnja 1729. 
godine. Živio je u Grazu, Linzu i Beču. Bio je isusovac a bavio se dogmatikom, moral-
nom teologijom i matematikom te tiskao knjige od kojih su najpoznatije: Commentarii 
bellici e Bibl. Viennensi, 1718. i Topographia magni Regni Hungariae, 1718. i 1750.

5	 Bombardi je knjigu napisao na latinskom jeziku, a puni naslov knjige glasi: Topo-
graphia magni Regni Hungariae, sive nobilissimae ejus Dictiones, quam modo Hungariam 
dicimus, cum annexis Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae, Serviae & Bulgariae, & c. regnis; tum 
etiam Transylvaniae, Valachiae, Moldaviae, provinciis.Gloriosissimo, & vere augusto ejusdem 
assertori, belli, pacisque arbitrio Cariolo VI. romanorum imperatori, catholico, apostolicoque 
regi, &. &. inscripta, dum positiones universae philosiphiae defenderet … Nicolaus Csaki de 
Keresztszegh … ex praelectionibus R. P. Mishaelis Bonbardi e Societate Jesu, AA. LL. & Phil. 
doctoris, & Professoris emeriti, nec non P.T. senioris, & Consistorialis. Anno MDCC.XVIII. 
Mense augusto, die, Viennae Austriae (dalje BOMBARDI, Mihael, Topographia magni 
Regni Hungariae …).; vidi preslik naslovnice str. 84. Tekst bule Nikole V. se nalazi u 
spomenutoj knjizi: Pars II., Hungaria moderna, Caput unicum, Segmentum I., XII., Co-
mitatus Szaladiensis cum Insula Murae, XI., str. 93-94; vidi preslik str. 10.

6	 Knjiga ima potpuni naslov: Natale solum magni Ecclesiae doctoris sancti Hieronymi in rude-
ribus Stridonis occultatum, probatorum nihilominus historicarum, et geographicorum opinio-
nibus, ac brevis Illyricanae chronologiae adjumento erutum, atque cum vita ejusdem purpurati 
Dalmatae per A. R. P. Josephum Bedekovich, Ordinis Fratrum Eremitarum S. Pauli primi Eremi-
tae Definitorem Generalem patefactum, anno reparatae Salutis MDCCLII., Neostadii Austriae, 
ex typographeo Mülleriano (dalje: Natale solum …); vidi preslik naslovnice str. 85.	 
Tekst bule Nikole V., kako ju je tiskao Bedeković, nalazi se u spomenutoj knjizi: Pars 
I., Caput XLIV., Oppidium Stridon, Natale solum S. Hieronymi indigitatur, str. 175-176; vidi 
preslik str. 11.								         
Hrvatski prijevod tog važnog djela Marka Rašića, objavljen je tek 2017. godine, dakle, 
nakon 265 godina pod naslovom - JOSIP BEDEKOVIĆ, Knjiga o sv. Jeronimu, Iliriku i 
Međimurju. JOSEPHUS BEDEKOVICH, Natale solum magni Ecclesiae doctoris sancti Hie-
ronyni …, Neostadii Austriae, 1752., Zagreb-Čakovec 2017. (dalje: BEDEKOVIĆ, Josip, 
Knjiga o sv. Jeronimu, Iliriku i Međimurju …); nakladnici tog važnog pothvata su: Hr-
vatska akademija znanosti i umjetnosti, Ogranak Matice Hrvatske u Čakovcu, Tkal-
čić - Društvo za povjesnicu Zagrebačke nadbiskupije, Družba braće hrvatskoga zmaja, 
Zrinska garda Čakovec, a izvršni nakladnik je Izdavačka kuća Meridijani (vidi preslik 
str. 86). Naslov prijevoda toga djela ne odgovara Bedekovićevom, jer je preopćenit, nije 
istaknuto ono što je sam pisac želio naglasiti u naslovu, a to je: „rodno mjesto sv. Jero-
nima“ i „Štrigova“). Cjelovit hrvatski prijevod naslova Bedekovićeva djela nalazi se na 
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papinskog pisma nalazi u knjizi koja ima naslov Topographia magni Re-
gni Hungariae“,7 napisao je na latinskom jeziku već spomenuti poznati 
isusovac, profesor, pisac, autor Ugarske topografije Bombardi.

Iznimno važno djelo Josipa Bedekovića – u kojem se nalazi i spo-
menuta bula8 – preveo je Marko Rašić, a objavljeno je tek 2017. godine.

U prvom dijelu ove knjige donosimo, po prvi put, preslik ruko-
pisnog izvornika bule pape Nikole V., i njezin prijepis što ga je nači-
nio Andrija Lukinović, te malo različite tiskane prijepise (transkripcije) 
Mihaela Bombardija i Josipa Bedekovića. Uvrstili smo i preslik hrvat-
skog prijevoda Bedekovićeva prijepisa bule što ga je načinio Marko 
Rašić. U drugom dijelu objavljujemo prilog pod naslovom Papa Nikola 
V. i Štrigova. Bula Nikola V. Gloriosus Deus in sanctis suis iz 1447. godi-
ne, za crkvu rodnog mjesta svetoga Jeronima. Na kraju donosimo Fotopri-
log i Sažetke na raznim jezicima.

Ovo djelo objavljujemo o 1600. obljetnici smrti sv. Jeronima (rođen 
oko 347. godine u Štrigovi /Stridon/, a umro u Betlehemu 30. rujna 419. 
ili 420. godine), te o 572. obljetnici izdanja spomenute bule. Ovime že-
limo dati mali doprinos znanosti i vratiti sv. Jeronima ne samo u nje-
gov zavičaj nego i puno šire, a papi Nikoli V. odati dužno priznanje, 
poštovanje i zahvalnost za sve što je učinio za hrvatski narod i za naš 
katolički puk ne samo u Rimu nego i u Hrvatskoj, naglašavamo za cr-
kvu sv. Jeronima u Štrigovi.

15. stranici spomenutog hrvatskog prijevoda i glasi: Rodno mjesto velikoga crkvenog uči-
telja svetoga Jeronima, skriveno pod ruševinama Štrigove (Stridona), koje je objelodanio prema 
mišljenju vrsnih povjesničara i zemljopisaca s kratkom ilirskom kronologijom te objavio sa ži-
votopisom istoga grimiznog Dalmatinca velečasni otac Josip Bedeković, generalni vijećnik Reda 
braće prvog pustinjaka sv. Pavla, godine opet stečenog spasenja 1752. u Austrijskom Novom 
mjestu iz Müllerove tiskare (vidi preslik str. 87); u našem prilogu služimo se spomenutim 
hrvatskim prijevodom Bedekovićevog djela, a s obzirom na bulu Nikole V. ističemo što 
je u izvorniku napisano drukčije. 

7	 BEDEKOVIĆ, Josip, Knjiga o sv. Jeronimu, Iliriku i Međimurju …, nav. dj., Prvi dio, XL-
VII./IX., str. 178.

8	 Hrvatski prijevod bule vidi u BEDEKOVIĆ, Josip, Knjiga o sv. Jeronimu, Iliriku i Međi-
murju …, nav. dj., Prvi dio, XLIV./VI., str. 171. vidi preslik str. 12.
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1.	Bula pape Nikole V. Gloriosus Deus in sanctis suis za 
crkvu sv. Jeronima u Štrigovi
Postoje razne vrste papinskih isprava. Ovdje spominjemo samo 

neke: bullae seu litterae sollemnes, litterae breves, brevia, privile-
gia, litterae concistoriales, litterae gratiosae et mandata, litterae cla-
usae, litterae secretae, litterae ante coronationem, cadulae introc-
lausae, …9 Kada stari autori govore o ispravi Nikole V. glede sv. 
Jeronima i Štrigove govore da se radi o buli ili breveu. Izvornik, 
rukopisni uredski, radni primjerak spomenutog spisa pronađen je 
u Tajnom Vatikanskom arhivu dok je izvornik, svečani primjerak te 
isprave za sada izgubljen, stoga možemo samo indirektno iz radne 
verzije isprave zaključiti da se radi o buli. Bule (bullae ili litterae 
sollemnes) se u hrvatskom jeziku ponekad nazivaju i pečatnice. To 
su javne papinske isprave, napisane redovito na latinskom jeziku, 
a govore o važnim pitanjima. One započinju imenom pape i rije-
čima u nastavku „Episcopus, servus servorum Dei“, a završavaju 
„Datum Romae, apud Sanctum Petrum“, datumom te naznačenom 
godinom pontifikata dotičnog pape s potpisima točno određenih 
mjerodavnih predstavnika što ih je papa odredio, a koji potvrđu-
ju sadržaj bule. Bule imaju pečat na kojem su likovi apostola Petra 
i Pavla, a uokolo (ili na drugoj strani) ime je Pape koji bulu izda-
je; pečat se obično nalazi u kutijici koja je pričvršćena platnenom 
vrpcom na tekst isprave. Breve ili brev (litterae breves, brevia) te pa-
pinska povelja (diploma pont.) manje su svečane službene papine 
isprave o važnim stvarima ali ne kao o onima o kojima se govori u 
buli; breve obično počinje riječima „In perpetuam rei memoriam“ 
a završava datumom, potpisima ili potpisom ovlaštenog i pečatom 
(„annulus Piscatoris“).10

9	 Vidi Schedario Baumgarten. Descrizione diplomatica di bolle e brevi originali da Innocenzo 
III a Pio IX, Riproduzione anastatica con introduzione, indici e indici generali dell’ 
opera a cura di Sergio Pagano, IV, Eugenio IV – Pio IX, (An. 1431-1862) (dalje Scheda-
rio Baumgarten), Archivio Segreto Vaticano, Città del Vaticano 1986., passim.

10	 Vidi ŠETKA, Jeronim, Hrvatska kršćanska terminologija, II. izmijenjeno, popravljeno i 
upotpunjeno uzdanje, Split 1976., passim.
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Poznato je da u svjetskoj povijesti postoje mnoge papine (a i drugih 
značajnih osoba) isprave, čija je vjerodostojnost dvojbena radi mnogih 
krivotvorina koje su se događaje pogotovo u Srednjem vijeku. Istina je 
da su neki stari dokumenti krivotvoreni, obično su nastali u kasnijim 
razdobljima a njima bi se „dokazivale ili obznanjivale“ neke važne či-
njenice ili događaji. Što se tiče izvornika bule pape Nikole V., koju smo 
pronašli, a koja se brižno čuva u Tajnom vatikanskom arhivu, vjerodo-
stojnost, autentičnost je nedvojbena. Kod Papinih važnih isprava uvi-
jek postoji: uredski, radni primjerak isprave koji se čuva u Vatikanskom 
arhivu i svečani primjerak isprave koji se dostavlja onome na koga se 
odnosi. Jedan i drugi je izvornik. Tako je bilo i sa spomenutom bulom 
Nikole V.

a)	Uredski, radni primjerak bule
Godine 2004. Andrija Lukinović je u Vatikanskom tajnom arhi-

vu pronašao, prepisao i tiskao izvornik uredskog primjerka bule11 što je 
ostalo do danas gotovo nezapaženo. Mi smo donijeli rukopisni preslik 
te jedinstvene, jedne od najvažnijih isprava za povijest Štrigove, Međi-
murja, Hrvatske pa i puno šire.12

Veoma je važno da je sačuvan u Tajnom vatikanskom arhivu u 
Rimu uredski primjerak bule iz kojega je zapravo prepisan svečani pri-
mjerak bule koji se redovito šalje ili molitelju ili na koga je adresiran. 
Njega je, uz pristanak samoga Pape, sastavio, ispravio i potpisao „A. 
de Magio“13; iz knjige Schedario Baumgarten jasno je da se radi o Anzel-
mu de Magio (Anselmus de Magio) koji je pisao Papine isprave, među 

11	 Vidi Povijesni spomenici Zagrebačke biskupije, sv. VII. 1441.-1465., skupio i priredio An-
drija Lukinović, Zagreb, 2004., 128 – vidi preslik na str. 9; u spomenutom tiskanom pri-
jepisu izostavljena je riječ (treći red odozdo) „praesentes litterae“.		   
Prije Lukinovićeve transkripcije bio je tiskan malo izmijenjeni, skraćeni prijepis bule, 
s komentarom, u JELIĆ, Luka, L’ Istituto croato a Roma, Appendice: Avvenimenti recen-
tissimi di Vinko KISIĆ, Zara 1902., str. 113-114. (vidi preslik str. 82).

12	 Vidi ASV, Reg. Vat. 385 ff. 182v-183r - vidi preslik na str. 8.			    
Prije Lukinovićeve transkripcije bio je tiskan malo izmijenjeni, skraćeni prijepis bule, 
s komentarom, u JELIĆ, Luka, L’ Istituto croato a Roma, Appendice: Avvenimenti recen-
tissimi di Vinko KISIĆ, Zara 1902., str. 113-114. (vidi preslik str.  82).

13	 Vidi preslik izvornika str. 8.
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ostalima, napisao je i bulu Nikole V.; kao službena osoba on je napisao 
i mnoge druge isprave raznih papa.14

Uredskom primjerku bule prethodio je napisani sažetak, pisani ru-
kopisni predložak bule15 prema kojem se, po već uhodanim pravilima, 
sastavljao spomenuti primjerak bule; on ostaje uvijek u arhivu izdava-
telja - Pape - a ima istu vrijednost kao i svečani primjerak bule. Danas su 
te isprave uvezane u sveske i čuvaju se u Tajnom vatikanskom arhivu 
u Rimu. Isprave su složene po datumima i nisu pisane svaka na pose-
ban list nego kako je koja zahtijevala prostor papira. Dakle, gotovo je 
nemoguće krivotvoriti spomenute dokumente.16 Uredski primjerak piše 
„scriptor“ (pisar) ili „registrator“, tj. onaj koji je pisao i registrirao u 
registrator izvornike bula poslane moliteljima ili naslovnicima. Ured-
ski primjerak napisan je običnom kaligrafijom: Redaktor ili kolacionar 
zatim stavlja svoj potpis nakon što je usporedio tekst s prijepisom: On 
zapravo provjerava je li tekst identičan u oba slučaja: On je, dakle, ko-
lacionirao bulu – uspoređivao tekst s prijepisom, provjeravao što je bilo 
napisano i prepisano.17 To se jasno vidi u izvorniku uredskog primjer-
ka spomenute bule gdje je redaktor ili kolacionar ispravio za pisara 
koji je napisao svečanu bulu Nikole V. neke riječi: tako umjesto „Eccle-
siam pro ceteris“ ispravljeno je „Ecclesiam pre ceteris“; umjesto „frequ-
entur“ treba pisati „frequentetur“, a umjesto „huiusmodi promptius“ 
treba dodati „huiusmodi manus promptius“.

Zanimljivo je da su i Mihael Bombardi i Josip Bedeković u svo-
jim već spomenutim knjigama unijeli sve navedene ispravke, ali su u 

14	 Vidi Schedario Baumgarten ..., str. V-VI, 472, 479-480, 506; obično  je bio red: registrira-
na kopija, minuta (nabacano, nacrt), uredski registar, uredski primjerak, svečani pri-
mjerak.

15	 Sažetak nije sačuvan ali postoje mnogi sažeci koji su preslikani u Schedario Baumgarten 
…, nav. dj., passim; primjerak sažetka vidi str. 81.

16	 Spomenuta bula Nikole V. iz 1447. godine nalazi se u Vatikanskom tajnom arhivu, 
Vatikanski registri, svezak 385, listovi 182v-183r – vidi preslik str. 6 i 8. 

17	 Collatio – provjeravanje, uspoređivanje; dakle, imajući u vidu želju molitelja i volju 
pape koji je izdavatelj bule, abreviator sastavlja odgovor prema obrascu kako se piše 
bula; skriptor ili skriba (pisar) piše tekst (čistopis) bule; registrator upisuje bule u Va-
tikanski registar iz koje se onda, nakon što je korektor ili kolacionar ispravio even-
tualne pogreške, pisar prepisuje, obično na pergamenu, svečani tekst bule koju još 
jednom pregledava korektor, te šalje molitelju; u slučaju spomenute bule Nikole V. 
sačuvan je samo izvornik „radna verzija“ koja se čuva u ASV.
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SAŽETAK

BULA PAPE NIKOLE V. 
ZA CRKVU RODNOGA MJESTA SVETOGA 

JERONIMA U ŠTRIGOVI (STRIDON)

Bula pape Nikole V. Gloriosus Deus in sanctis suis (Bog slavan u sveci-
ma svojim) izdana je u Rimu 10. studenoga 1447. godine za crkvu rodno-
ga mjesta svetoga Jeronima u Štrigovi. Dragocjen je to povijesni izvor 
koji jasno govori o velikoj ljubavi rimskoga prvosvećenika prema sv. 
Jeronimu, koji je „uzvišeniji od ostalih“ svetaca, jer je „proslavio svetu 
majku Crkvu“ te je poput „goruće svjetiljke postavljen na svijećnjak 
u domu Gospodnjem“. Papa s poštovanjem govori i o gradu Štrigovi, 
koja se nalazi u nekadašnjoj Zagrebačkoj biskupiji, gdje je ban kralje-
vine Slavonije Fridrik Celjski izgradio novu crkvu posvećenu Svecu i 
to na mjestu gdje se nalazila Jeronimova roditeljska kuća u kojoj je bio 
othranjen i odgojen („… ecclesiam sine cura sancti Hieronymi de Stri-
gone, Zagrabiensis diocesis, que olim domus paterna ipsius sancti et 
in qua nutritus et educatus extitit, …“). Rimski Prvosvećenik spominje 
da ga je na pisanje bule potakla velika ljubav i poštovanje što ga iska-
zuje prema sv. Jeronimu i njemu posvećenoj crkvi spomenuti grof kao 
i ostali vjernici, kako domaći tako i oni koji hodočaste iz bližih i dale-
kih krajeva u Štrigovu. Bulom papa Nikola V. podjeljuje vjernicima, uz 
određene uvjete, posebne milosti. Ističemo da je Štrigova jedino mje-
sto u svijetu koje ima potvrdu spomenutoga Pape da se upravo u njoj 
rodio sv. Jeronim.

U Vatikanskom tajnom arhivu pohranjen je Uredski, radni primje-
rak bule pape Nikole V., a izvornik Svečanog primjerka bule nismo ima-
li sreće pronaći. Isusovac Mihael Bombardi u svom tiskanom djelu 
Topographia Magni Regni Hungariae iz 1718. godine donosi cijeli, malo 
izmijenjeni, tekst Svečanog primjerka bule pape Nikole V., a od Bom-
bardija bulu preuzima 1752. godine i tiska Josip Bedeković u svom 
poznatom djelu Natale solum magni Ecclesiae doctoris sancti Hieronymi 
in ruderibus Stridonis occultatum koje je na hrvatski jezik prevedeno tek 
2017. godine.
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U prvom dijelu ove knjige donosimo preslik rukopisnog uredskog, 
radnog primjerka bule Pape Nikole V. i njezin tiskani prijepis, zatim ti-
skane prijepise svečanog primjerka bule što su ih načinili Mihael Bom-
bardi i Josip Bedeković; uvrstili smo i preslik hrvatskog prijevoda Be-
dekovićeva prijepisa bule što ga je načinio Marko Rašić. U drugom 
dijelu objavljujemo prilog pod naslovom Papa Nikola V. i Štrigova. Bula 
Nikole V. Gloriosus Deus in sanctis suis iz 1447. godine, za crkvu rodnog 
mjesta svetoga Jeronima. Djelo smo popratili slikopisima koji pojašnjava-
ju tekst i smisao bule.

Ovo djelo objavljujemo o 1600. obljetnici smrti sv. Jeronima (ro-
đen oko 347. godine u Štrigovi (Stridon) a umro u Betlehemu 30. rujna 
419. ili 420. godine), te o 572. obljetnici izdanja spomenute bule. Ovi-
me želimo dati mali doprinos znanosti i vratiti sv. Jeronima ne samo 
u Štrigovu nego i puno šire, a papi Nikoli V. odati dužno priznanje, 
poštovanje i zahvalnost za sve što je učinio za hrvatski narod i za naš 
katolički puk.
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RIASSUNTO

LA BOLLA DI PAPA NICCOLÒ V PER LA CHIESA DI 
ŠTRIGOVA (STRIDON), PAESE NATALE  

DI SAN GIROLAMO

La Bolla di papa Niccolò V Gloriosus Deus in sanctissuis fu emana-
ta a Roma il 10 novembre 1447 per la chiesa del paese natale di San 
Girolamo, Štrigova, nel Međimurje, la regione più settentrionale dell’ 
odierna Croazia, tra i fiumi Mura e Drava. Sottolineiamo, per inciso, 
come Štrigova sia l’ unico luogo del mondo per il quale vi sia una 
conferma papale che proprio in esso è nato San Girolamo. Si tratta di 
una fonte storica preziosa che mostra chiaramente il grande amore del 
pontefice romano per San Girolamo, il quale „come fulgido lume sul 
candelabro nella casa di Dio, più di ogni altro ha reso gloria alla pro-
pria madre Chiesa“. Il papa parla con rispetto e considerazione anche 
della cittadina di Štrigova, che si trovava nella Diocesi di Zagabria, 
poiché proprio lì il bano del Regno di Slavonia, Federico II conte di Cil-
li, aveva fatto costruire una nuova chiesa dedicata al Santo, sul luogo 
dove si trovava la sua casa natale, nella quale il Santo fu allevato e cre-
sciuto („… ecclesiam sine cura sancti Hieronymi de Strigone, Zagrabiensis 
diocesis, que olim domus paterna ipsius sancti et in qua nutritus et educatus 
extitit, …“). Il romano pontefice afferma di essere stato spinto alla re-
dazione ed emanazione di tale Bolla dal grande amore e venerazione 
che dimostravano verso San Girolamo, e la chiesa a lui dedicata, il suc-
citato conte così come il resto dei fedeli, sia del luogo che i pellegrini 
che si recavano a Štrigova provenienti da luoghi vicini e lontani. Con 
tale Bolla papa Niccolò V elargisce ai fedeli, a determinate condizioni, 
particolari grazie.

Nell’ Archivio segreto vaticano è conservato la Copia di segrete-
ria, cioè la copia da lavoro, della bolla di papa Niccolò V, mentre non 
abbiamo avuto la fortuna di trovare la Copia ufficiale solenne di tale Bo-
lla. Il gesuita Mihael Bombardi riporta, nella sua opera Topographia 
Magni Regni Hungariae, pubblicata nel 1718, l’intero testo della Copia 
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ufficiale solenne della Bolla di papa Niccolò V, tuttavia con qualche erro-
re, e proprio dal Bombardi prende e stampa nel 1752 tale bolla Josip 
Bedeković, nella sua famosa opera Natale solum magni Ecclesiae doctoris 
sancti Hieronymi in ruderibus Stridonis occultatum, la quale fu tradotta in 
croato solamente nel 2017.

Nella prima parte di questo libro riportiamo la riproduzione foto-
grafica del manoscritto della Copia di segreteria della Bolla di papa Nic-
colò V e la sua trascrizione stampata, così come le trascrizioni stam-
pate della Copia ufficiale solenne realizzate da Mihael Bombardi e Josip 
Bedeković; abbiamo inoltre incluso anche la riproduzione fotografica 
della traduzione croata, realizzata da Marko Rašić, della trascrizione 
di Bedeković. Nella seconda parte del volume pubblichiamo il contri-
buto dal titolo Papa Niccolò V e la Bolla di Štrigova „Gloriosus Deus in san-
ctis suis“ del 1447 per la chiesa del luogo natale di San Girolamo. Abbiamo 
arricchito tale contributo con fotoriproduzioni e illustrazioni che spie-
gano il testo ed il senso della Bolla.

Pubblichiamo questo volume in occasione dei 1600 anni dalla mor-
te di San Girolamo, nato attorno al 347 a Štrigova /Stridon/ e morto a 
Betlemme il 30 settembre del 419 (o 420), nonchè in occasione dei 572 
anni dalla pubblicazione della Bolla in questione. Desideriamo in que-
sto modo dare un piccolo contributo ad una maggiore conoscenza del-
la questione e riportare finalmente San Girolamo non solo a Štrigova 
ma in tutto il Međimurje, così come dare il dovuto riconoscimento e 
rispetto e gratitudine a papa Niccolò V per tutto quello che ha fatto per 
il popolo croato e per tutti i cristiani: egli infatti non elargì solamente 
grazie speciali per la Chiesa di San Girolamo a Štrigova con la Bolla 
Gloriosus Deus in sanctis suis ma aiutò grandemente anche la difesa dei 
cristiani dalle invasioni e scorribande turche nei Balcani. Oltre a ciò, 
con la Bolla Piis Fidelium Votis del 1455 egli donò alla Confraternita 
croata di San Girolamo in Roma la diroccata chiesetta di Santa Mari-
na, che fu completamente ricostruita e quindi dedicata a San Girola-
mo. Assieme alla Chiesa il papa donò anche il terreno circostante, sul 
quale furono costruiti l’ospizio per i pellegrini croati nella città eterna 
e l’ospedale. Oggi su tali terreni si trovano la Chiesa croata di San Gi-
rolamo ed il Pontificio Collegio Croato di san Girolamo.
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ZUSAMMENFASSUNG

DIE BULLE DES PAPSTES NIKOLAUS V.
FÜR DIE KIRCHE DES GEBURTSORTS DES HL. 

HIERONYMUS IN ŠTRIGOVA (STRIDON)

Die Bulle des Papstes Nikolaus V. Gloriosus Deus in sanctis suis 
(Der glorreiche Gott in seinen Heiligen) wurde in Rom  am 10. November 
1447 für die Kirche des Geburtsorts des hl. Hieronymus in Štrigova, in 
Međimurje  herausgegeben. Wir heben hervor, dass Štrigova der einzi-
ge Ort auf der ganzen Welt ist, der eine päpstliche Bescheinigung hat, 
dass der hl. Hieronymus eben dort geboren wurde. Sie ist eine wertvol-
le geschichtliche Quelle, die klar die große Liebe des römischen Ponti-
fex gegenüber dem hl. Hieronymus zeigt, weil er „der erhobenere von 
den übrigen“ Heiligen ist, da er „die heilige Mutter Kirche verherr-
licht hat“, und deswegen als „eine brennende Kerze auf den Leuchter 
im Tempel des Herrn gestellt ist“. Der Papst spricht mit Achtung auch 
über die Stadt Štrigova, die sich in der Diözese Zagreb befindet, weil 
der Banus, d.i. der höchste Repräsentant des Königtums Slawonien 
Fridrik Celjski hier eine neue Kirche, geweiht dem Heiligen, gebaut 
hat. Die Kirche wurde auf dem Platz des Elternhauses des hl. Hiero-
nymus gebaut, in dem er aufgezogen und erzogen wurde („… ecclesi-
am sine cura sancti Hieronymi de Strigone, Zagrabiensis diocesis, que 
olim domus paterna ipsius sancti et in qua nutritus et educatus extitit, 
…“). Der römische Pontifex erwähnt, dass ihn zum Schreiben der Bul-
le die große Liebe und Achtung bewegte, die zu dem hl. Hieronymus 
und der ihm geweihten Kirche der erwähnte Graf als auch Gläubige 
zeigen, wie die einheimischen so auch diejenigen, die aus näheren wie 
auch entfernten Gegenden nach Štrigova pilgern.  Mit der Bulle erteilt 
der Papst Nikolaus V. den Gläubigen, unter bestimmten Bedingungen, 
besondere Gnaden.

In dem Vatikanischen Geheimarchiv ist das Büro-, Arbeitsexem-
plar der Bulle des Papstes Nikolaus V., aufbewahrt. Das Festexemplar 
der Bulle haben wir nicht finden können. Der Jesuit Mihael Bombar-
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di bringt in seinem gedruckten Werk Topographia Magni Regni Hunga-
riae  aus dem Jahr 1718 den  ganzen, ein wenig veränderten Text des 
Festexemplars der Bulle von Nikolaus V. Von Bombardi hat Josip Be-
deković den Text der Bulle übernommen und im Jahre 1752 in seinem 
bekannten Werk Natale solum magni Ecclesiae doctoris sancti Hieronymi 
in ruderibus Stridonis occultatum gedruckt, das ins Kroatische erst im 
Jahre 2017 übersetzt wurde.

Im ersten Teil dieses Buches bringen wir die Kopie des handschrift-
lichen  Büro-, Arbeitsexemplars der Bulle des Papstes Nikolaus V. und 
ihre gedruckte Abschrift, dann die gedruckten Abschriften des Festex-
emplars der Bulle, die Mihael Bombardi und Josip Bedeković gemacht 
haben; beigefügt haben wir auch die Kopie der von Marko Rašić ins 
Kroatische  übersetzte  Bedekovićs Abschrift der Bulle. Im zweiten Teil 
veröffentlichen wir  einen Beitrag unter dem Titel Papst Nikolaus V. und 
Štrigova.  Die Bulle „Gloriosus Deus in sanctis suis“ aus dem Jahre 1447 für 
die Kirche des Geburtsorts des hl. Hieronymus. Dem Werk wurden Foto-
grafien beigefügt, die den Text und den Sinn der Bulle deuten.

Das Buch veröffentlichen wir zum 1600. Jahrestag des Todes des 
hl. Hieronymus (geb. 347 in Štrigova /Stridon/, verstorben in Betlehem 
am 30. September 419 oder 420) und zum 572. Jahrestag  der Veröf-
fentlichung der erwähnten Bulle. Auf diese Weise wollen wir einen 
kleinen Beitrag zu Wissenschaft leisten und den hl. Hieronymus in 
Štrigova und darüber hinaus  in Erinnerung bringen und dem Papst 
Nikolaus V. die pflichtmäßige Anerkennung, Ehre und Dank für alles 
erweisen, was er für Kroatien  und unser katholisches Volk getan hat.
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SUMMARY

BULL PROMULGATED BY POPE NICHOLAS V
FOR A CHURCH IN ŠTRIGOVA (STRIDON), THE 

BIRTHPLACE OF SAINT JEROME
 

On November 10, 1447, the bull Gloriosus Deus in sanctis suis (God is 
glorious in his Saints) was promulgated in Rome by Pope Nicholas V for a 
church in Štrigova, Međimurje, the birthplace of Saint Jerome. It should 
be emphasized that Štrigova is the only place in the world with pontifi-
cal confirmation that Saint Jerome was born there. This valuable histori-
cal document clearly shows the Roman Pontiff’s great love for the Saint, 
as he wrote that Jerome was “more exalted than other” saints, “glorified 
the Holy Mother Church” and, therefore, “was like a burning lamp in a 
candelabra in the house of the Lord.” The Pope also spoke with respect 
about the town of Štrigova in the Diocese of Zagreb, where the Ban of 
the Kingdom of Slavonia, Count Frederick of Celje, had a new church 
built and dedicated to Saint Jerome at the site of the home of the saint’s 
parents, where he was born and raised (“… ecclesiam sine cura sancti Hi-
eronymi de Strigone, Zagrabiensis diocesis, que olim domus paterna ipsius 
sancti et in qua nutritus et educates extitit, …”). The Roman Pontiff noted 
that he was moved to write the bull by the great love and respect shown 
to Saint Jerome and the church dedicated to him by Count Frederick of 
Celje and others of the faithful, both domestic and pilgrims coming to 
Štrigova from near and far. With this bull, Pope Nicholas V also granted 
the faithful certain indulgences under specific conditions.

In the Vatican Secret Archive is the reference copy of the bull 
issued by Pope Nicholas V but we were unable to find the original for-
mal document. In Topographia Magni Regni Hungariae, dated 1718, the 
Jesuit Mihael Bombardi includes the entire, slightly modified text of 
the formal copy of the bull promulgated by Pope Nicholas V. In 1752, 
Bombardi’s copy of the bull was reproduced by Josip Bedeković in Na-
tale solum magni Ecclesiae doctoris sancti Hieronymi in ruderibus Stridonis 
occultatum, which was not translated into Croatian until 2017. 
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In the first part of the present volume is a reproduction of the ref-
erence copy of the bull promulgated by Pope Nicholas V and a printed 
reproduction, as well as printed reproductions of the formal copy of 
the bull by Mihael Bombardi and Josip Bedeković. We have also in-
cluded a reproduction of the Croatian translation of Bedeković’s copy 
of the bull by Marko Rašić. In the second part of this volume is a sec-
tion entitled Papa Nikola V. i Štrigova. Bula Gloriosus Deus in sanctis 
suis iz 1447. za crkvu rodnoga mjesta svetoga Jeronima (Pope Nicholas V. 
and Štrigova. The Bull Gloriosus Deus in sanctis suis dated 1447 for the 
Church in the Birthplace of Saint Jerome. The accompanying illustrations 
clarify the text and significance of the bull.

The present volume is published in commemoration of the 1.600th 

anniversary of the death of Saint Jerome (born circa 347 in Štrigova  
/Stridon/, died in Bethlehem on September 30, 419 or 420) and the 572nd 
anniversary of the promulgation of the bull. In this way, we wish to 
make a small contribution to scholarship, pay homage to Saint Jerome, 
not only in Štrigova, and recognize Pope Nicholas V’s beneficence to 
the Croatian nation and our Catholic Church.
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POVZETEK

BULA PAPEŽA NIKOLAJA V. 
ZA CERKEV ROJSTNEGA KRAJA SVETEGA 

HIERONIMA V ŠTRIGOVI (STRIDON)

Bula papeža Nikolaja V. Gloriosus Deus in sanctis suis (Slavni Bog 
v svojih svetnikih) je datirana, Rim 10. novembra 1447, za cerkev rojst-
nega kraja svetega Hieronima iz Štrigove v Međimurju. Poudarjamo, 
da je Štrigova edino mesto na svetu, ki ima papeško potrdilo, da se 
je v tem kraju rodil in odraščal sveti Hieronim. Je dragoceni zgodo-
vinski vir, ki jasno kaže veliko ljubezen rimskega papeža do svete-
ga Hieronima, ker je on »višji od ostalih« svetnikov, ker je »proslavil 
sveto mater Cerkev«, zaradi česar je kakor »goreča svetilka postavljen 
na svetilnik v hiši Gospodovi«. Papež s spoštovanjem govori o mestu 
Štrigova, ki je bilo v Zagrebški škofiji, kjer je ban kraljevine Slavonije 
Friderik Celjski zgradil novo cerkev, posvečeno temu svetniku in to na 
kraju, kjer je bila Hieronimova rojstne hiše, v kateri je bil vzgojen (»… 
ecclesiam sine cura sancti Hieronymi de Strigone, Zagrabiensis diocesis, que 
olim domus paterna ipsius sanctiet in qua nutritus et educatus extitit, …«). 
Rimski prvi duhovnik poudarja, da so ga k pisanju bule spodbudili 
velika ljubezen in spoštovanje do sv. Hieronima in njemu posvečene 
cerkve ter spoštovanje do omenjenega grofa kakor tudi vernikov, 
tako domačih kakor tistih, ki romajo k njemu v Štrigovo iz bližnjih 
in daljnih krajev. Z bulo papež Nikolaj V. vernikom pod določenimi 
pogoji podeljuje posebne milosti.

V Vatikanskem tajnem arhivu je ohranjen uradni delovni izvod bule 
papeža Nikolaja V., slovesnega izvoda izvirnika bule pa nismo uspeli 
najti. Jezuit Mihael Bombardije v tiskanem delu Topographia Magni Reg-
ni Hungariae iz leta 1718 objavil celotno, nekoliko spremenjeno besedi-
lo slovesnega izvoda bule papeža Nikolaja V. Na Bombardijevo objavo se 
sklicuje Josip Bedeković, ki jo povzame in natisne vznanem delu Natale 
solum magni Ecclesiae doctoris sancti Hieronymi in ruderibus Stridonis occul-
tatum. Le-ta jebila v hrvaški jezik prevedena šele leta 2017. 



110

V prvem delu knjige objavljamo kopijo uradnega delovnega izvoda 
bule papeža Nikolaja V. in njen tiskani prepis, zatem pa prepise slove-
snega izvoda bule, ki sta ga objavila Mihael Bombardi in Josip Bedeko-
vić. Vanjo smo uvrstili tudi kopijo hrvaškega prevoda Bedekovićevega 
prevoda bule, ki jo je pripravil Marko Rašić. V drugem delu objavlja-
mo prilogo pod naslovom Papež Nikolaj V. in Štrigova. Bula Gloriosus 
Deus in sanctissuis iz leta 1447. za cerkev rojstnega mesta sv. Hieronima. 
Delo smo pospremili s fotografijami, ki predstavljajo tekst in smisel 
bule. 

Knjigo objavljamo ob 1600. obletnici smrti sv. Hieronima (rojen 
okrog 347 v Štrigovi /Stridon/, umrl pa je v Betlehemu 30. septembra 
leta 419 ali 420), in 572. obletnici izdaje omenjene bule. Z znanstvenim 
prispevkom želimo vrniti sv. Hieronima ne samo v Štrigovo, temvečv 
širše okolje, ter dati papežu Nikolaju V. dolžno priznanje, spoštovanje 
in zahvalo za vse, kar je storil za hrvaški narod in tukašnje katoliško 
ljudstvo.
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ÖSSZEFOGLALÓ

V. MIKLÓS PÁPA BULLÁJA  
SZENT JEROMOS SZÜLŐHELYE , STRIDÓVÁR 

(ŠTRIGOVA - STRIDON) TEMPLOMÁNAK 

V. Miklós pápa Szent Jeromos szülőhelye, Stridóvár templomának 
szentelt, Gloriosus Deus in sanctis suis (Isten szentjeiben dicsőített) elneve-
zésű bulláját Rómában adták ki 1447. november 10-én. Értékes törté-
nelmi forrás ez, amely világosan mutatja a a római egyházfőnek Szent 
Jeromos iránti hatalmas szeretetét, aki “fenségesebb a többi szentnél”, 
mert “megdicsőítette a Anyaszentegyházat”, így “égő mécses az Úr 
házában lévő gyertyatartón”. A pápa tisztelettel szól Stridóvárról is, 
amely az egykori Zágrábi Püspökség területén található. Itt Cillei Fri-
gyes, szlavón bán a szent tiszteletére új templomot épített azon a he-
lyen, ahol Jeronim szülőháza helyezkedett el, amelyben felnevelték 
(“... ecclesiam sine cura sancti Hieonymi de Strigone, Zagrabiensis di-
ocesis, que olim domus paterna ipsius sancti et in qua nutritus et edu-
catus extitit, ...”). A római pápa megemlíti, hogy a bulla megírására az 
említett gróf és a hívők, úgy a helybéli, mint a közeli és távoli helyek-
ről Stridóvárba zarándokok Szent Jeromos és a neki szentelt templom 
iránti hatalmas szeretete és tisztelete ösztönözte. V. Miklós pápa a bul-
lával - bizonyos feltételek mellett - különleges kegyelmeket nyújtott a 
hívőknek. Kiemeljük, hogy Stridóvár az egyedüli hely a földön, amely 
az említett pápának olyan igazolásával rendelkezik, hogy éppen ott 
született Szent Jeromos.

A Vatikáni titkos levéltárban található V. Miklós pápa bullájának 
hivatali munkapéldánya, a Díszpéldány eredetijét pedig még nem volt 
szerencsénk megtalálni. Mihael Bombardi jezsuita az 1718-ban kiadott 
Topographia Magni Regni Hungariae nyomtatott művében megjelentette 
V. Miklós pápa bullája Díszpéldányának  teljes, kissé módosított szöve-
gét. Bombardi atyától a bullát 1752-ben átveszi Josip Bedeković Nata-
le solum magni Ecclesiae doctoris sancti Hieronymi in ruderibus Stridonis 
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occultatum című ismert művében, amelyet csak 2017-ben fordítottak 
horvát nyelvre, majd kinyomtatja a könyvet.

E könyv első részében megjelentetjük V. Miklós pápa bullájának 
hivatali munkapéldánya kéziratának másolatát és annak nyomtatott 
átiratát, továbbá a Mihael Bombardi és Josip Bedeković által készített 
Díszpéldány nyomtatott átiratát. Ugyancsak belefoglaltuk ez utóbbi 
szöveg horvát fordításának másolatát is, amelyet Marko Rašić készített 
el. A második részben V. Miklós pápa és Stridóvár - V. Miklós pápa ‘Glori-
osus Deus in sanctis suis’ bullája 1447-ből Szent Jeromos szülőhelyének tem-
plomáért címmel mellékletet jelentetünk meg. A művet képillusztráci-
ók kísérik, amelyek a bulla szövegének és értelmének magyarázatára 
szolgálnak.

E művet Szent Jeromos halálának 1600-ik évfordulója (született 
347 körül Stridóvárban /Štrigova/, elhunyt Betlehemben 419. vagy 420. 
szeptember 30-án) és az említett bulla kiadásának 572. évfordulója al-
kalmából jelentetjük meg. Ezzel szeretnénk a tudományhoz szerényen 
hozzájárulni és visszaadni Szent Jeromost nem csak Stridóvárnak, ha-
nem szélesebb körben is, V. Miklós pápának pedig kellő elismerést, 
tiszteletet és hálát adni mindazért, amit a horvát nemzetért és a kato-
likus népünkért tett.
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PODACI O AUTORU

Matija BERLJAK, sin Pavla i Marije rođe-
ne Sobočanec, rođen je 23. veljače 1945. godine 
u Cirkovljanu. Osmogodišnju školu završio je 
u rodnome mjestu i u Prelogu 1959., a gimna-
ziju u Zagrebu; diplomirao je teologiju na Ka-
toličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u 
Zagrebu 1971. godine. Za svećenika je zaređen 
u lipnju 1970. te je nakon toga godinu dana bio 
župni vikar u Zagrebu. Od 1971. godine studira 
u Italiji kanonsko pravo i moralnu teologiju. Na 

Pravnom fakultetu Papinskog sveučilišta Gregorijana u Rimu položio 
je licencijat s radom La personalità giuridica delle „Piae causae“ secondo 
il diritto di Giustiniano, Roma, 1973., a doktorirao je s pravno-filozof-
sko-teološkom disertacijom na Fakultetu kanonskoga prava Sveučili-
šta Gregorijana. Dio teze objavljen je početkom 1978. pod naslovom 
Il diritto naturale e il suo rapporto con la Divinità in Ugo Grozio. Dobi-
va nagradu (medalju) istoimenog Sveučilišta jer je postigao „un grado 
accademeico con merito distinto“ što mu omogućuje u Rimu tiskanje 
knjige pod istim naslovom. U Rimu je također završio moralnu teolo-
giju na Alfonzijanumu (Papinsko Lateransko sveučilište) s radom Sulla 
sacramentalità del matrimonio „nel Signore“, Roma 1975. godine.

Matija Berljak je redoviti sveučilišni profesor u trajnom zvanju na 
Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu gdje je pre-
davao na dodiplomskom i postdiplomskom studiju. Bio je dugi niz 
godina pročelnik Katedre kanonskoga prava, a u nekoliko navrata 
vršio je i službu prodekana; predavao je i na Visokoj bogoslovnoj ško-
li u Đakovu, a kao gost profesor predavao je na Pravnom fakultetu 
u Zagrebu i na Scuola di formazione teologica - Pisa (Italija). Godine 
2019. izabran je u počasno zvanje professor emeritus.

Berljak je radio kao savjetnik i sudac na Ženidbenom sudu u Za-
grebu, a bio je i sudski vikar ili oficijal Međubiskupijskog priziv-
nog suda u Zagrebu. Bio je član Zbora prebendara Prvostolne crkve 
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zagrebačke, a kao kanonik Prvostolnog kaptola zagrebačkog bio je 
„magister“ i „lektor“, obavljao je službu Kalničkog i Turopoljskog ar-
hiđakona, bio je član Konzistorija Zagrebačke nadbiskupije, član je 
Druge sinode Zagrebačke nadbiskupije, uz to vrši i mnoge druge cr-
kvene službe. Imenovan je protojerejem Križevačke eparhije, jedan je 
od utemeljitelja Muzeja Croata insulanus u Prelogu kojemu je darovao 
sva umjetnička djela hrvatskih i inozemnih umjetnika koja su izložena 
u stalnoj postavi Muzeja; uz to darovao je Knjižnici i čitaonici Grada 
Preloga puno vrijednih knjiga. U rodnome mjestu Cirkovljanu osmislio 
je i obogatio Trg svetog Lovre darovavši dvanaest velikih umjetničkih 
djela. Primio je brojne zahvale, priznanja i nagrade.

Član je: Društva za povjesnicu Zagrebačke nadbiskupije „Tkalčić“, 
Hrvatskog književnog društva Sv. Jeronim, Zrinske garde Čakovec, 
Matice Hrvatske Zagreb, ...

Držao je predavanja na brojnim znanstvenim skupovima u Hrvat-
skoj i inozemstvu. Sudjelovao je u mnogim povjerenstvima za izradu 
ugovora i drugih pravnih akata. Savjetnik je crkvenim i državnim fi-
zičkim i pravnim osoba glede kanonskih propisa.

Dr. Berljak je pisac knjiga, priručnika, članaka, a znanstveno-istra-
živalački rad je usmjerio istraživanju pravne znanosti, hrvatsko ka-
nonsko-pravnog nazivlja, prijevodu pravnih izvora, partikularnom 
zakonodavstvu, tumačenju i analiziranju pravnih odredbi, kao i diplo-
maciji te politici Marka Antuna de Dominisa, Huge Grotiusa, Josipa 
Pazmana,… Članke je objavljivao u raznim časopisima, publikacijama, 
zbornicima i katalozima. Prevodio je s nekoliko stranih jezika, a bio 
je urednik i nekoliko knjiga. Obradio je mnogo pojmova za Hrvatski 
leksikon, I. sv. (A-K), Zagreb 1996., i za II. sv. (L-Ž), Zagreb, 1997. te za 
Opći religijski leksikon (A-Ž), Zagreb, 2002.; za Pravni leksikon, u kojem 
je bio i urednik struke „kanonsko pravo“ obradio je mnoge pojmove, 
Zagreb, 2007.

U svom bogatom spisateljskom opusu objavio je (ciklostilom), 
za dodiplomski studij, tri udžbenika iz kanonskog prava: Ženidbeno 
pravo Katoličke Crkve, Đakovo, 1978./79.; Kazneno pravo Katoličke Crkve, 
Đakovo, 1979./80. i Postupno i imovinsko pravo Katoličke Crkve, Đakovo, 
1980. godine. Objavljene su i njegove sljedeće knjige ili veliki prilozi u 
knjigama: Il diritto naturale e il suo rapporto con la Divinità in Ugo Grozio, 
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Roma, 1978. (ispravljena i dopunjena već tiskana doktorska diserta-
cija); Kanonski oblik ženidbe, Zagreb, 1984.; Stvarno kazalo i Usporedni 
popis kanona u: Zakonik kanonskoga prava, Zagreb, 1988., str. 829–995; 
drugo izdanje, prošireno i ispravljeno Stvarno kazalo i Usporedni popis 
kanona u Zakonik kanonskoga prava s izvorima, Zagreb, 1996., str. 969–
1162; Usporedni popis kanona (zajedno sa Stanislavom Kosom) u: Za-
konik kanona istočnih Crkava s izvorima, Zagreb, 1996., str. 1149–1197; 
Kanonski oblik ženidbe. Povijesni razvoj - Zakonik kanonskoga prava/1983., 
Zagreb, 1999.; Sakramenti ozdravljenja. Pokora i bolesničko pomazanje. 
Pravno-pastoralni komentar, Zagreb, 2004.; Kodeks kanonskog prava ure-
đen po odredbi Sv. Oca Pape Pija X., proglašen po nalogu pape Benedikta 
XV., preveo Franjo Herman, Zagreb, 2007.; Kumovi * Svjedoci. Krst – 
Potvrda – Ženidba, Zagreb, 2010.; Posvetiteljska služba Crkve II., Sakra-
menti ozdravljenja. Pokora i bolesničko pomazanje, Zagreb, 2013.; Nikola 
Zrinski Sigetski. Darovnica župi Svetoga Jurja na Bregu iz 1563., (zajedno 
s Vladimirom Kapunom), Zagreb - Čakovec, 2013.; Zakonik crkvenog 
prava uređen po odredbi pape Pija X., proglašen po nalogu pape Benedikta 
XV. (1917.). Dr. Josip Pazman (1863. - 1925.), Zagreb - Rim, 2014.; dru-
go izdanje, prošireno i ispravljeno Nikola Zrinski Sigetski. Darovnica 
župi Svetoga Jurja na Bregu iz 1563., (zajedno s Vladimirom Kapunom), 
Zagreb - Čakovec - Sveti Juraj na Bregu 2014.; Dr. Josip Pazman 1863. 
- 1925., Zagreb - Rim, 2015.; Dvadeseta obljetnica potpisivanja ugovora 
između Katoličkog bogoslovnog fakulteta i Sveučilišta u Zagrebu. Doku-
mentacija (1952. - 2016.), Zagreb, 2016.; Vir i uvir našega življenja. Trg 
Svetoga Lovre u Cirkovljanu. Fotomonografija, Zagreb, 2017.; Upoznajmo 
Cirkovljan,  Cirkovljan - Zagreb, 2017; BEDEKOVIĆ, Josip - FELETAR, 
Dragutin - BERLJAK, Matija - LOGOŽAR, Leonard, Prinosi za povijest 
Štrigove. Štrigova - rodno mjesto sv. Jeronima, Štrigova 2019.; Bula pape 
Nikole V. za crkvu rodnoga mjesta svetoga Jeronima u Štrigovi, Zagreb - 
Štrigova, 2019.
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